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बायबल भक्तीबद्दल काय सांगस? — भाग २ · KJV वचन
Strong's क्रमांकासोबत

PART 2 · मुलभूत बायबलसंबंधी सिद्धांतवर आधारित एक नवीन अभ्यास
Godliness — मूलभूत बायबलसंबंधी सिद्धांत

उघडणारा शब्द

धार्मिकता हाई मोठा फायदा शे, अनी त्याकरता ताकत आधीच दिधी गयेल शे. हाई पायाच आपला समोर मांडेल शे; आतां आपण
आखो पुढे  जाई, त्याच सत्याना नवीन गवाहीसंगे. यूनानी शब्द eusebeia (G2150, godliness) शे, ज्याना मतलब भक्ती व्हतो —
असो जीवन जे खरोखर ईश्वरले भावतस; अनी eusebos (G2153, godly) शे, ज्या रीतीन ते जीवाले जाईस — भक्तीपूर्ण रीतीन
जीवाले. हाई ध्यानमा ठे वा: धार्मिकता कोई बाहरी रूप नाई जो दुसराकरता लावेल जाय, कारण की माणुस रूप ठे वी सकतो पण
त्याना सामर्थ्यले नकारी सकतो. हाई एक रहस्यमा रुजेल शे: देव मानव देहमा आयना. अनी त्यो आयना म्हणुनसान, माणुस त्याना
उपस्थितीमा चाली सकतस अनी त्याले भावी सकतस. धार्मिकतामा एक शिक्षा शे; त्याना पिछा करना जरूरी शे; संतोषसंगे हाई
मोठा फायदा शे; अनी जरी जो कोई भक्तीपूर्ण जीवन जीवाले चाहतस त्याले दुख सहना पडतस, तरी प्रभु जाणतस भक्तांले कसा
बचावाव. हाई चालना जुनी शे: एक माणुस देवसंगे चालना, अनी देवे त्याले उचली लिधना. त्याना अंत महिमा शे, अनी एक दिन जो
भक्त लोक वाट देखतस. म्हणुन ध्यान राखा तुम्हीं  कसा चालतस. याना शोध लगावा.

या अभ्यासमा तीन प्रश्नानी उत्तर दिये जायेत:

1. देवभक्तीनी सुरवात कठून व्हयनी शे, अनि तिना गूढ काय शे?
2. भक्तीना पाठलाग कसा करला जाये, अनि त्यामधून माणुसले काय मिळतंस?

3. देवभक्तीनं जीणारासले काय सहन कराले लागतील, अनी देवभक्तीयेल लोक कशाची आस लगावतीत?

आगोदीच घातेला पाया — भक्ति

पाया → त्यासना ई श्वरीय सामर्थ्यनी आमहाले जीवन अनि भक्तिले लागतस अशा सर्व गोष्टी दिधी (2 पेत्र 1:3).

पाया → धीरजमा भक्ति जोडा + भक्तिमा बंधुप्रे म जोडा (2 PETER 1:6-7).

आधार → आपला पाचारण अनं निवड निश्चित करावाकरता खटपट करा (२ पेत्र १:१०).

पाया → देवभक्तीमा जास्त सराव कर + देवभक्ती सर्व गोष्टीमा फायदेशीर व्हये (1 तीमथ्य 4:7-8).

पायो → भक्तीचं रहस्य मोठं  शे = देव देहरूपमा प्रगट व्हयना (१ तीमथ्याला ३:१६).

पाया → संतोषासहित देवभक्ति हा मोठा लाभ आहे (१ तीमथ्य ६:६).



THE FOUNDATION → संयमित, न्यायी अनं भक्तिवान जिवन जगा + त्या धन्य आशेनी वाट दखा (TITUS 2:12-13).

या भाग 2 सोगे सत्य नं ताजा साक्षीदारं  कडतुन पुष्टि व्हतस.

ग्रीक कीवर्ड

“देवभक्ती” — G2150 eusebeia — धार्मिकता, ईश्वरभक्ति
जीवन अनं भक्तिले लागतस त्या समग्र गोष्टी

“धार्मिक” — G2153 eusebos — भक्तिभावाने, ईश्वरभक्त
जे सर्व ख्रिस्त येशूमा भक्तिभावाने जिवण जगू ईच्छतस

“देवभक्ती” — G2317 theosebeia — देवभक्ती, देवाशी भक्ती
स्त्रीनी भक्तीना दावा करतस त्या सत्कर्मासहीत शोभस

“रहस्य” — G3466 musterion — एक गुप्त गोष्ट, एक रहस्य
महान हये भक्तीना रहस्य

“फायदो” — G4200 porismos — furnishing, money-getting, gain ⚑

संतोषासहित देवभक्ति हाच मोठा लाभ शे
“संतोष” — G841 autarkeia — संतोष, पर्याप्तता
संतोषासहित देवभक्ति हाच मोठा लाभ शे

(माले वैयक्तिक विचार — शब्दसनी लक्ष द्या, कारण त्या एकमेकाशी जवळू न संबंधीत शे पण एकसारखा नही. eusebeia (G2150, godliness) म्हणजे
भक्ती, ती गोष्ट स्वतः  शे; eusebos (G2153, godly) म्हणजे जीवन कोणत्या रीतीन जगाडं जाये त्याना मार्ग — भक्तीपूर्ण रीतीन जगणं. एक माणूस पहिला
शब्द नाव घेवू शकस पण दुसरं  कधीच करू शकस नही. आणि एक शब्द फक्त एकदाच पुस्तकमा येस: theosebeia (G2317, godliness) — देवाकडे
आदरभावना ठे वणारा, देवना उपासक — अशी भक्ती जी दुसऱ्या लोकसकडे नही तर देवाकडे लक्ष देस. देवनी क्रियावाचक शब्द तठे  निवडना जठे  त्याना
जगणं हाच प्रश्न व्हता, अनी हाई निवड आपल्याले काहीतरी शिकाडस.)

HEBREW KEYWORDS हिब्रू संबं महत्वाचा शब्दहीन

“धार्मिक” — H2623 chaciyd — धार्मिक, भक्त, संत
प्रभुनी भक्तिवान माणुसले आपणासाठे  वेगळा करून राखेल आहे

“सिद्ध” — H8549 tamiym — entिरे , सम्पूर्ण, बेदाग, सत्यनिष्ठ
माझासमोर चाल अनं परिपूर्ण व्हय

(माले वैयक्तिक विचार — स्ट्रॉं ग्स सांगस दे  chaciyd (H2623, godly) येना बरोबर अर्थ व्हस दयाळू , भक्तिमान — एक संत; अनी हाई chesed

(H2617, mercy) शी जवळचा संबंध राखस. जुन्या कराराना भक्त माणूस दयाना माणूस व्हय, अनी परमेश्वरनी त्याले आपला साठी वेगया करेल शे. अनी
tamiym (H8549, perfect) येना अर्थ व्हस पूर्ण, संपूर्ण, वाईटाव

ओपनिंग एंकर

१ तिमथ्य 3:16 कोणीच नाकारू शकस नही की, भक्तीनं रहस्य मोठं  शे, जसं की; तो जो शरिरमा ऱ्हाईसन प्रकट व्हयना, आत्माघाई
नितीमान ठरना, अनी देवदू तसले दखायना. त्यानी राष्ट्र समा घोषणा व्हयनी, जगमा त्यानावर ईश्वास ठे वामा वना, अनी तो गौरवमा वर
लेवाई गया. [G2150 eusebeia ⚑] [G3466 musterion ⚑]

भक्तिचं रहस्य मोठं  आहे = देव देहमा प्रगट व्हयना.

(माले वैयक्तिक विचार — भक्तिना एक मूळ आसे, अनी ते मूळ कोणी नियम नही, एक व्यक्ती आसे. musterion (G3466, mystery) एक भेद आसे —
जे गोष्ट गुप्त राखेली रायथी जोपावत परमेश्वरे  ती प्रगट करी; अनी ते भेद आतां साफ सांगामां आयेल आसे: परमेश्वर मानव देहमा प्रगट व्हयना. eusebeia

(G2150, godliness) येथूनच सुरू व्हतस. कोणी आपला भलाईना जोरावर परमेश्वरकडे चढी जास नही; परमेश्वर लोकांकडे खाली आयना, अनी भक्ती
म्हणजे ते जीवन जे त्याले प्रतिसाद देतस.)

I. देवभक्तिना अनुसार जे शिकवण

A. २ पेत्र 1:3 ज्यानी तुमले आमले आपला गौरवतीन अनं चांगुलपणातीन पाचारण करं  त्याना ओळखनाद्वारा, त्याना दैवी सामर्थ्यमुये,
जिवनले अनं सुभक्तीले जे काही साधक ते आपले देयल शे, हाई तुमले माहित शे; [G2150 eusebeia ⚑]

त्याना दैवी सामर्थ्यानी आपणाले जीवन अनी भक्तीसाठी लागणारा सर्व काही दिधे आहे + त्याले ओळखानाच्या ज्ञानाद्वारे.

वै र्थ्य र्व



(माह्या वैयक्तिक विचार — देनं ध्यानमां लेवा: दिधं आहे, देणार नाही. सामर्थ्य त्याचं आहे, अनी देणं आधीच व्हयेल आहे. जीवन अनी भक्तिले संबंधित सर्व
काही त्याले ओळखल्यामाईन मिळतं. जो त्याले ओळखी घेतला, त्याले भक्तिपूर्ण जीवन जगाची शक्ती नही, अस व्हवाच नही.)

B. १ तिमथ्य 6:3 जर कोणी दुसरं  प्रकारनं शिक्षण देस, अनी आपला प्रभु येशु ख्रिस्तना ज्या वचनं अनी दैवी शिक्षण मानस नही
[G2150 eusebeia ⚑]

निरोगी शब्द = आपला प्रभू येशू ख्रिस्ताचे शब्द + भक्तीले अनुसरून असणारं शिक्षण.

(माले वैयक्तिक विचार — भक्तीले एक शिक्षण शे, अनी त्या शिक्षणले शब्द शेतस — शुद्ध शब्द, आपला प्रभू येशू ख्रिस्ताना खुद शब्द. काही येगळं  शिकाडं,
तर जे शिकाडेल शे ते भक्ती नही. शिक्षण अनी जीवन एकत्र उभा राह्तस, नायतर एकत्रच पडतस.)

II. जुनाल्या साक्षी — माह्यासमोर चाल, अनं तू सिद्ध हो

A. उत्पती 5:24 हनोख देवनासोबत चालना, त्यानानंतर तो जगमा नव्हता, कारण देव त्याले ली गया.
हनोख देवनासोबत चालना → कारण देव त्याले ली गया.

B. इब्री 11:5 मरणना अनुभव येवाले नको म्हणीसन ईश्वासतीन मरण न दखताच हनोखले देवनी वर उचली लिधं, तो सापडना नही
कारण त्याले देवनी उचली लिधं, त्याना पहिले त्यानाबद्दल शास्त्र अस सांगस की, तो देवले खूश करे .
त्याना स्थानांतरण होन्याआधी त्याले ही साक्ष व्हती = की त्यानी देवले संतोष दिधा.

(माझा वैयक्तिक विचार — या दोन गोष्टी एकमेकासमोर मांडा. मोशे म्हणतस की हनोक देवासोबत चालनं. पत्र सांगतंस त्या चालनाचं काय होतं — त्यानी
देवले खुश करं . eusebeia (G2150, भक्तिभाव) ची पूर्ण गोष्ट एका माणसाच्या जिनगीमां हाई: देवासोबत चालनं, आनि त्याले खुश करनं. आनि त्या
चालनाचा शेवट बी बघा: देवनी त्याले घिनं.)

C. उत्पती 17:1 अब्राम जवय नव्यान्नव वरीसना व्हयना तवय परमेश्वर त्याले दर्शन दिसन बोलना, मी सर्वसमर्थ देव शे; तू मनासमोर शे
हाई मनमा धरीन चाल अनं सात्विकपणमा राय. [H8549 tamiym ⚑]

मी सर्वशक्तिमान देव आहू + माझासमोर चाल, अनं तू सिद्ध हो.

D. Psalm 4:3 ↗ read this in your Bible

परमेश्वरे भक्तिमान माणसाले आपला करता वेगळा करी लिदा + परमेश्वर ऐकसीन.

(माझा वैयक्तिक विचार — tamiym (H8549, perfect) मन्जे पूर्ण, संपूर्ण — त्यासना उपस्थितीमा एक संपूर्ण चालणं. अनं chaciyd (H2623, godly)

— परमेश्वरनी भक्त माणुसले आपलाकरता वेगळो के ला, अनं जवा तो हाक मारतो तवा त्याले ऐकतो. भक्तिमय चालणं काही नवीन नाई; ते सुरवातीपासूनच
व्हतं.)

III. याना पासून पळ काढा, अनी धार्मिकतासना (देवभक्तीसना) माग लागा

A. १ तिमथ्य 6:11 हे देवभक्त, तु यानापाईन पय अनी नितिमत्व, सुभक्ती, ईश्वास, प्रिती, धीर अनी नम्रता यासना मांगे लाग.

[G2150 eusebeia ⚑]

या गोष्टीपाई न पळ + नीतिमत्ता, भक्तीभाव, विश्वास, प्रीती, सहनशीलता, नम्रता यांच्या मांगे लाग.

B. १ तिमथ्य 6:12 ईश्वासबद्दल जी शर्यत ती कर, युगानुयुगनं जिवन मिळाव, त्यानाकरताच तुले निवडेल शे अनी बराच साक्षीदारस समोर
तु ते स्विकारीन मान्य करेल शे.
विश्वासाची चांगली लढाई  लढो + अनंत जीवन धरी घेवो.

(माले वैयक्तिक विचार — एक माणसमा दोन हालचाली: पळजा, अनी पाठी लागजा. eusebeia (G2150, भक्ती) पाठी लागानाले सा गोष्टीमा उभी शे —
तिनी वाट नही दखतस, तिले पाठी लागतस. अनी शी पाठी लागनं एक लढाई शे — विश्वासनी चांगली लढाई — अनी शा लढाईना शेवट शे सार्वकालिक
जीवन धरी लेनं.)

IV. मोठो नफा — संतोषासहित भक्ती

A. १ तिमथ्य 6:5 मंग बिघडेल, अनी सत्यपाईन दुर जायेल ह्यासले धर्म हाई एक कमाईनं साधन शे. अशी कल्पना करनारा माणससमा
कायम भांडणं व्हतस. [G2150 eusebeia ⚑] [G4200 porismos ⚑]

असो समजतस की धन कमाणं हाच धरमीपणा → तर अशा माणसापाई न दूर राह.

B. १ तिमथ्य 6:6 संतोषमा करेल सुभक्ती तर मोठाच लाभ शे. [G4200 porismos ⚑] [G841 autarkeia ⚑]

[G2150 eusebeia ⚑]

भक्तिभाव संतोषासोबत = मोठा लाभ.

(माले वैयक्तिक विचार — ह्या दोन शास्त्रवचनाइले एकमेकाजोडे मांडा अनी वळण लक्ष द्या. भ्रष्ट मनना लोक बोलतस की लाभ म्हणजे ईश्वरभक्ती —
ईश्वरभक्तीले पैसा मिळवाना एक साधन बणाडं, कारण porismos (G4200, gain) मने नफा मिळवाना स्रोत, पैसा कमाना एक मार्ग. हे वचन त्याले उलटं
करी टाकतंस — ईश्वरभक्तीच मोठा लाभ शे — संतोषासंगे. autarkeia (G841, contentment) मने पुरेपणा, संतुष्ट र्हाणं. ज्याह्याजोडे ईश्वरभक्ती शे, अन्न
अनी वस्त्रासंगे, त्याह्याजोडे त्याहूनी जास्त शे जो सर्वं संपत्ती धरस पण देव नही धरस.)



V. चेतावणी — भक्तिना ढोंग, अनी जगतलं दुःख

A. २ तिमथ्य 3:5 सुभक्तीनं बाहेरनं रूप दखाडीसन तिना स्वतः वर संस्कार नही असा लोकसपाईन बी दुर रहा.
[G2150 eusebeia ⚑]

देवभक्तिना देखावा + तिना सामर्थ्यले नकारना → अशा लोकपाई न दूर राहा.

B. २ करिंथ 7:10 जे दुः  ख देव आनस, तारण देनारा पश्चताप तयार करस; त्यानापाईन पस्तावा व्हस नही; पण संसारिक व्हनार दुः  ख
मरण तयार करस.

जे दुःख देव आनस, तारण देनारा पश्चताप तयार करस + पण संसारिक व्हनार दुःख मरण तयार करस.

(माझा वैयक्तिक विचार — रूप टिकी शकतस पण सामर्थ्य नाकारेल जास: भक्तिपणाना दिखावा पण त्यामा जीव नही. आज्ञा अशा लोकासले सुधारवानी
नही, पण त्यासले टाळनं (TURN AWAY) आये. आणि दोन प्रकारना दुः  खबी येच शिकाडतस: दोन गोष्टी दिसाले सराख्या दिसू शकतस पण त्यासना
परिणाम एकमेकाना विरुद्ध व्हई शकतस. देवीक दुः  ख पश्चातापले जन्म देस, जे तारणाकडे लई जाये; पण जगीक दुः  ख मरणले जन्म देस. त्यासले त्यासना
फळावरतीन परखा.)

VI. जे सर्व भक्तिनी जगिन तेसले सतावणी सहन करावी लागी — अनी प्रभु भक्तवानले सोडवतस

A. २ तिमथ्य 3:12 ख्रिस्त येशुमा सु-भक्तीतीन आयुष्यक्रम कराले ज्या दखतस, त्या सर्वासना छळ व्हई; [G2153 eusebos ⚑]

ख्रिस्त येशुमा भक्तिपणे जगणारा सर्वासले छळ सहन करावा लागस.

B. २ पेत्र 2:9 भक्तीमान लोकसले परिक्षामातीन सोडावणं अनं अधार्मिक लोकसले शिक्षा भोगत न्यायना दिनकरता राखी ठे यल शे हाई
प्रभुले कळस.

प्रभुले भक्तासले परीक्षामधून कशा सोडाडाई चं ठाऊक शे.

(माले वैयक्तिक विचार — तो काही ईश्वरभक्तीसना जिवण जगणारासबद्दल नही सांगस — तो सर्वासबद्दल सांगस. eusebos (G2153, ईश्वरभक्त) हा
जगणसना मार्ग शे, अनं जग त्या मार्गले द्वेष करस. पण दुसरा साक्षीले पहिलासोबत ठे वा: प्रभुले माहित शे कशी ईश्वरभक्तासले परीक्षामातीन सोडाडाई. दुः  ख
निश्चित शे, अनं सुटका बी निश्चित शे. दोन्हीवर भरोसा ठे वा, अनं घाबरू नका.)

VII. आशा — देवना दिनना येनासाठे  वाट देखणं

A. २ पेत्र 3:11 तर ह्या सर्व गोष्टी नष्ट व्हणारा शेतस म्हणीन पवित्र वागणुकमा अनं सुभक्तीमा राहिन देवना दिन येवानी वाट दखत अनं
तो दिन लवकर येवाले पाहिजे म्हणीसन खटपट करत तुम्हीन कसं ऱ्हावाले पाहिजे? [G2150 eusebeia ⚑]

ह्या सर्व गोष्टी नष्ट व्हतीन → तर तुम्हीन पवित्र वागणूक अनं भक्तीमां कशा प्रकारना माणूस व्हवाले पाहिजे.

B. २ पेत्र 3:12 परमेश्वरना त्या दिनमुये आकाश जळीसन नष्ट व्हई जाई अनी सृष्टीमा जे व्हई ते तापीसन वितळी.
देवना दिवसाना येण्याकडे वाट पाहणं आनि तेकडे उतावळ व्हवाना.

(माह्या वैयक्तिक विचार — जवा ह्या सर्व गोष्टी विरघळी जाणार, तवा काय टिकतस? पवित्र आचरण अनी भक्तिभाव. भक्तिभाव अस्नारा माणुस आपला धन
तठे  साठवत नही जठे  सर्व काही विरघळी जाई; तो देवाच्या दिनसाकडे बग अनी त्याकडे लवकर जावाचा प्रयत्न करस.)

दोघासना तोंड

१ तिमथ्य 3:16 कोणीच नाकारू शकस नही की, भक्तीनं रहस्य मोठं  शे, जसं की; तो जो शरिरमा ऱ्हाईसन प्रकट व्हयना, आत्माघाई
नितीमान ठरना, अनी देवदू तसले दखायना. त्यानी राष्ट्र समा घोषणा व्हयनी, जगमा त्यानावर ईश्वास ठे वामा वना, अनी तो गौरवमा वर
लेवाई गया. [G2150 eusebeia ⚑] [G3466 musterion ⚑]

देव देहमा प्रगट व्हयना.

योहान 1:14 शब्दनी शरीर धारण करं , कृ पा अनी सत्य याघाई परीपुर्ण राहिनसुध्दा तो आमनामा जिवन जगना, आम्हीन त्यानं गौरव दखं
ते गौरव देवबापकडतीन येल एकु लता एक पोऱ्यानं ऱ्हास अस व्हतं.
शब्द देहधारी झाला + आमध्ये राहिना + आम्हीन त्याचं तेज देखनं.

१ योहान 4:2 देवना आत्माले तर यानावरतीन वळखा; शरीर धारण करीसन येल येशु ख्रिस्तले जो आत्मा कबुल करस तो देवनापाईन शे;
जो कोणताही आत्मा येशू ख्रिस्त देहमा आयना अशी कबुल करस, तो देवना से.

उपदेशक 4:12 जो माणुस एकला शे त्याले जर कोनी भारी पडना तर दोनीसले त्याना ईरोध करता ई. तीनपदरी दोर सहजा सहज तुटस
नही.
दोन जन त्याले तोंड देवू शकतीन + तीन पदरी दोरी लवकर तुटत नही.

(माझा वैयक्तिक विचार — या तिन्ही गोष्टीसले एकमेकाबरोबर ठिवा. पौल सांगस देव देहमा प्रगट व्हयना; योहान सांगस वचन देह व्हयनं, अनं आमनामा
राहनं; अनं योहान परत सांगस, जो जो आत्मा येशू ख्रिस्त देहमा आला अशी कबुली देस तो देवना शे. तीन वाक्य, एक रहस्य: देव शरीरमा आयना — जे



शरीर तठे  मनाकरता तयार करेल शे. हाच शे सगळा भक्तिपणाना पाया, अनं हीच शे प्रत्येक आत्मानी परीक्षा: यावरतीच तुले देवना आत्मा वळखता येस.

दोन-तीन साक्षीदारसना तोंडतीन प्रत्येक वचन स्थिर व्हयी, अनं तीन पदरना दोरा लवकर तुटस नही.)

छाया आनी पूर्ण ता

Shadow Isaiah 7:14 ↗ read this in your Bible

परमप्रभु स्वतः तुमले एक चिन्ह दिशी → एक कु मारीले गर्भ  राही, अनी तिले एक पुत्र होई  + अनी त्याना नाव इमानुएल ठेवसी.

Fulfillment मत्तय 1:23 दखा, “कु मारी गर्भवती व्हई अनं तिले पोऱ्या व्हई, अनी त्याले इम्मानुएल हाई नाव देतीन.” ह्या नावना अर्थ
“आमनासंगे देव असा शे.”
त्यासले इमॅन्युएल हऊन नाव देतीन = देव आपला संगे.

(माह्या स्वतः च्या विचार — यशयाने चिन्ह दिधं: कु मारिके चा पुत्र, अनं त्याचं नाव इम्मानुएल. मत्तयनं सांगं की हऊं  ईनं, जेणेकरून प्रभुनं संदे ष्ट्याद्वारे  जे
बोलेलं व्हतं ते पूर्ण व्हवं — अनं तो त्या नावाचा उलगडा करस: देव आपल्यासंगे. पौलही तेच साक्ष देस: देव मानवी देहमां प्रकट व्हयना — भक्तीचं रहस्य
मोठं  आहे. रहस्य एका नावामां वचन दिधेलं व्हतं, अनं एका व्यक्तीमां पूर्ण करेल गयं.)

बंद करणे

२ पेत्र 3:13 तरी ज्यानामा धार्मीकता वास करस नवं आकाश अनं नवी पृथ्वी यासनी त्याना वचनसप्रमाणे आपण वाट दखी राहिनुत.

त्याना वचनाप्रमाणे → आम्हीन नव्या आकाशासाठी अनं नव्या पृथ्वीसाठी वाट पाहतस, जठे  नीतिमत्त्व वसतस.

१ तिमथ्य 3:16 कोणीच नाकारू शकस नही की, भक्तीनं रहस्य मोठं  शे, जसं की; तो जो शरिरमा ऱ्हाईसन प्रकट व्हयना, आत्माघाई
नितीमान ठरना, अनी देवदू तसले दखायना. त्यानी राष्ट्र समा घोषणा व्हयनी, जगमा त्यानावर ईश्वास ठे वामा वना, अनी तो गौरवमा वर
लेवाई गया. [G2150 eusebeia ⚑] [G3466 musterion ⚑]

भक्तिपणाना भेद मोठा शे → वैभवमा वर लिदा गया.

(माले वैयक्तिक विचार — आखी संपूर्ण गोष्टीना निष्कर्ष हाई शे. भक्ति एक रहस्यमा सुरू व्हस — देव मानवी देहमा प्रगट व्हयना — अनी त्याले संबंधित
सर्व काही आधीच दिधेल शे, त्याले वळखीसन. त्याले एक शिकवण शे, आपला प्रभु येशू ख्रिस्तना स्वतः ना शब्द. त्याना पाठलाग करना अनी त्यासाठे  झगडना
जोयजे; संतोषासंगे तो मोठा लाभ शे; अनी त्याना के वळ रूप शक्तिबिगर काहीच नही. जे भक्तिपूर्ण जीवन जगणा राहतीन ते दुः  ख सहन करतीन, अनी प्रभुले
माहीत शे त्यासले कसं सोडवाव. ही चालणी जुनी शे — हनोक देवसंगे चालना, अनी त्याले संतुष्ट करना, अनी देवे त्याले घिनं गया. अनी त्याना शेवट गौरवमा
शे: जो मानवी देहमा प्रगट व्हयना तो गौरवमा वर घिनं गया गया, अनी भक्तिपूर्ण लोक त्याना दिवसनी वाट पाहतीन, अनी नवा आकाश अनी नवी पृथ्वीनी,
जठे  धार्मिकता वास करस.)

सराव प्रश्नमंजुषा

1. 1 तीमथ्य 3:16 — कोणीच नाकारू शकस नही की, भक्तीनं रहस्य मोठं  शे, जसं की; देव होता:
a) देवदू तसनी दखेल
ब) शरिरमा प्रकट व्हयना
c) गौरवमा वर घेतला गया

2. 2 पेत्र 1:3 — त्याना दैवी सामर्थ्यमुये, ज्या गोस्टीशी संबंधित सर्व काही आपले देयल शे:
a) जिवन अनं सुभक्ती
b) गौरव आनी सद्गु ण
c) येवाणारं  जग

3. 1 Timothy 6:6 — पण संतोषमा करेल सुभक्ती तर:

a) सर्व गोष्टीले फायदेशीर
b) जीवनन मुकु ट
c) मोठाच लाभ

4. 2 तीमथी 3:5 — सुभक्तीनं बाहेरनं रूप दखाडीसन, पण नकार करीसन:

a) प्रभू जेनी त्यासले खरेदी करं
ब) तिना स्वतः वर संस्कार
c) जो विश्वास एकदा दिधा गयेल व्हता

5. 2 करिं थियों  7:10 — जे दुः  ख देव आनस, ते तयार करस:

a) धीर



मरण
तारणासाठी पश्चताप

6. उत्पत्ति 17:1 — मी सर्वसमर्थ देव शे; तू मनासमोर शे हाई मनमा धरीन चाल अनं सात्विकपणमा राय.

a) सात्विकपणमा
b) प्रामाणिक
c) पवित्र

7. हिब्रू 11:5 — त्याना उचली नेवावर पहिले त्यानाबद्दल शास्त्र अस सांगस की, तो:
a) देवासंगे चालना
देवले खूश करं
c) देवना भय मानला

उत्तर सूची: 1-b, 2-a, 3-c, 4-b, 5-c, 6-a, 7-b

HYA ABHYASACHA SHAKHA KASHA HOTE

रहस्यसनं जोडं कसं शे : भक्तीचं रहस्य मोठं  शे (1 तीमथ्य 3:16), अनं अधर्मचं रहस्य आठलेच काम करी राह्यनं शे (2 थेस्सलनीकाकरांस 2:7) — एक दुसरासमोर
मांडेल शे, आपला अभ्यासकरता तयार.

शब्दांसनं का महत्त्व आहे: 1 तीमथ्य 2:10 मा "GODLINESS" शब्द THEOSEBEIA (G2317, GODLINESS) आहे — देवकाहीन आदरवान, देवना उपासक
— अनी हऊ शब्द फक्त एकदाच येस; कोणता शब्द कोठे  येस अनी काहापाई , हे नोंद करा.

तुनं मन ह्यामां कसं लावानं: भक्ति ही 2 पेत्र 1:5-7 मंधली शिडीमां उभी शे — धीरजमां भक्ति भरा, अनं भक्तिमां भाऊपणाची दया भरा — त्या शिडीचा प्रत्येक
पायरी ह्याच एकावर टेकी शे.

व्यायामना कसा फायदा व्हस: तुम्हीन देवभक्तीसाठीच व्यायाम करा (1 तीमथ्य 4:7-8) — शरीरना व्यायामना थोडाच फायदा व्हस, पण देवभक्ती सर्व गोष्टीमा
फायद्याची शे, जिले वचन आतानी जिंदगीसाठी अनं ई नाऱ्या जिंदगीसाठीबी शे.

ह्या गोष्टीना अनंतकाळमा कशी पोहच व्हास: अश्यामुये तुमले आपला प्रभू अनी तारणारा येशू ख्रिस्ताना सार्वकालिक राज्यमा मोठा आदरसत्कारसंगे प्रवेश मिळी
जाई  (2 पेत्र 1:11) — अनी देवभक्त लोक नवीन आकाश अनी नवीन पृथ्वीना वाट बगतस, जठे  नीतिमत्ता वास करस (2 पेत्र 3:13).
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